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Segesvány Dezső
Ap*nykereszf-Drogériá¡a

SÍID, Mriö-Ilfä I.
Telefon : 3—42.

Telefen
11—18

kaUNíkya-, KÖTÖTT- és szövött-áru különlegességi üzlete, sport-cikkik.
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2. SZÁM.

LUSZTIG IMRE Telefon
10-1S
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: FOGEL EDE \
- SZEGED I
♦ uttiletetek, fürdőberendezés és *
♦ □ iparművészeti tárgyak □ ♦
X Gyermek-kádak rak'árx. *

Takaréklár-utea 8 szám *

♦ Szeged úri közönsége♦♦

a TISZA-kávéházba
jár. — A TISZÁBAN csak 
□ hétfőn nincs zene! □

♦

: Mi-riMIr: :
♦ . Kmuth L.-su ¡árut 16.

, Rákeizi-tér 2. Telefon 10*5. ♦
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Ha őszül a haja, használja a

FLÓRA N AJ V I Z ET E
mely nehány napi használat után vissza 
adja a hajnak eredeti ifjúkori színét.

Nem festék, nem fog, nem piszkit !

n=TI 1 kis üveg Flóra hajviz 1 kor. 50 fillér. fpñ 
11—» j 1 nagy üveg Flóra hej viz 3 korona. I'—».

Kapható BARCSAY KAROLY 
gyógyszertárában 

Seegcden, Széehenyi-tér 12.

W.



Sw8«diÍ|jsá$-33-34. szám. 1917. Vili. 26.

TÁRSADALMI, művészeti és színházi hetilap.
Főszerkesztő : dr. LUGOSI DÖME.

SZERKESZTIK :
□ IVÁNKOVITS IMRE □ és □ TAMÁS REZSŐ. □

Szerkesztőség és kiadóljivalal : Szeged, Kossuth Lajos-sugárut 8 szám — Telefon-szém '5—78 
Előfizetési ár : Egész évre 12 korona. Egyes szám 20 fillér.

a színháznál eladott példányokról nem 
is beszélve.

Tisztelettel kérek mindenkit, aki a 
Szegedi Hírlapnál mellém állolt, tart
son meg a Szegedi Újságnál is szives 
jóindulatában.

Tudomásul.
Tisztelettel értesítem a Szegedi Hír

lap előfizetőit, hirdetőit és olvasóit, 
hogy a háború okozta lehetetlen nyom
daviszonyokra, az általános papirhi- 
ányra és a papir és nyomás abnormá
lis drágaságára való tekintettel a la
pot ezentúl a Szegedi Újsággal együt
tesen fogom megjelenteti. A Szegedi 
Újság szeptember elsejei száma — a 
színházi szezón kezdetével egyidejűleg 
— már ilyen megvátoztatott formában 
jelenik meg. A Szegedi Újság ezentúl 
riportokat, krokikat, közgazdazági cik
keket, színházi apróságokat, stb. is fog 
közölni. A Szegedi Újság melléklete, 
a Színházi Újság pedig, amelyet Iván- 
kovits Imre szerkeszt, ezentúl is válto
zatlanul közli az egész heti műsort és 
a többi színházi apróságot.

A Szegedi Hírlap előfizetőit és hir
detőit, akik szívesek voltak velem ki
tartani, — szives utólagos jóváhagyá
suk reményében — magammal vittem 
a Szegedi Újsághoz. Az előfizetők 
csak nyerhetnek, mert ezentúl egy elő
fizetési dijért kapják a Szegedi Hírlapot 
és a Szegedi Újságot, a hirdetők pe
dig kimondottan jó üzletet csinálnak, 
mert ugyancsak egy hirdetési díjért az 
egyesített lapban jelenik meg a hirde
tésük. Minden kétségen felül áll, hogy 
a Szegedi Újságnak ezentúl a Szegedi 
Hírlap előfizetőivel több olvasója lesz,

Tamás Rezső,
a Szegedi Újság felelős szerkesztője.

Egy drámaíró műhelyéből.
Henry Bataille, a kiváló francia drá

mairó most fejezte be uj négvfelvoná- 
sos drámájá’ Ebből az alkalomból fel
kereste őt egv pr.isi újságíró, akinek 
Bataille érdekes dolgokat mondod el 
arról, hogyan dolgozik.

Azt a módszert, amely szerint drá
máit alkotja, Bdaillj nagyon célrave
zetőnek Ítéli és evert úen ajan)ja f ata- 
bbb dráma-iró kollegáinak. Tulajdon
képpen egyákalában nem ir, hanem 
gépirónak diktál.

— Ha diktálok — mondotta — bi
zonyos kifejezést adok a saját hangom
nak és ilyenformán kiemelem a dialó
gus külömbözrségeit. A dialógus igy 
sokkal természetesebb lesz, minden fe
leslegest elkerülök és elkerülöm egyút
tal már előre azt is, hogy a darabom 
ne legyen nagyon hosszú. A drámairó 
számára, aki az első darabját Írja, 
egyike a legnagyobb nehézségeknek, 
hogy el kell képzelnie, milyen hatást 
tesz a színházban a nézőre a leirt je
lenet minden szava, amely a dolgozó 
szoba magányosságában született. A 
legtöbb fiatal drámai ró tékozlón bánik 
a jelenetek felépítésével. Amikor én L 
Enchantement cimű darabomat írtam
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KELLNER MÁRTON

szak-optikus és mechanikus
Szeded,UnçAr-Maver palota. !
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Wéber Mátyás
úri-szabó, Szeged, Széchenyi-tér

SZEGEDI ÚJSÁG Ifi 7. 3S-34. ssám.Î

amelynek a psychológiáját különösen 
dicsérik, egyes jeleneteket tulszélescn 
dolgoztam ki és olyan részletekbe bo
csátkoztam, amelyek a nézeket egyálta
lában nem érdekelhették. Felolvastam a 
darabomat Guitrynek és amit ez a hi- 

szinész az első felvonás után mon
dott, akkoriban rendkívül meglepett en
gem: „Bocsásson meg fiatal barátom“ 
— igy szólt hozzám, — „a dolog rend 
ben van, de nekem most ebédelni kell 
mennem. Nézzen az órára : azalatt az 
idő alatt amelyre önnek az első felvo
nás felolvasására szüksége volt, az egész 
darabot fel kellett volna olvasnia. A 
legnagyobb mértékben rövidítse meg 
az egészet.“ ___

fm URÁNIA 11
Magy. Tudományos Színház 

TELEFON: 8-72. 1
res

Állandóan
szenzációs műsor!

Az előadások pont 5 órakor m 
kezdődnek. M

K Utolsó előadás 1lt 9 órakor.^®

POLLAK TESTVÉREK;zongoraraktar* 
SZEGED, 

Feketesas-u. 9.
bérbe is adatnak.

úzv. Kavics Iliit férfi és n6i divatcikkek legnagyobb raktára. Levmeg- 
bizhatóbb cég Legolcsóbb beszerzési forrás 

Cir*konics-utca 6. zé.henyi-tér 17.
’"elefon : 851 Telefon : 85-on
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GYÓHI GÉZA:

ÉKSZEREK.

Életem ékszer-ládája felett 
Éjszaka jöttén
Kutató szemmel, buean térdelek.
As életemből mit adjak neked?
En nem gyűjtöttem drága kincseket.

dyöngyvállaidra gyöngysor illene.
De ékszer-ládám
Csak jéggyöngyökkel \an telis-tele: 
Fagyott könycseppek csillogó sorit 
Gyöngyrállaidon gyöngyként hordanád?

Sataragd-nyakék is hóssin nyakadon 
Milyen ssép volna.
De nincs nyakékem: csak a fájdalom, 
Mely hideg éjen érted fojtogat. 
Smaragd-nyakéknek vedd bánatom.

S egy égő rubint szép törteiden 
Királyi volna.
Égő rubininak vedd vérsö szivem, 
Tűzd a hajadba, büszkélkedj vele. 
Asszonynak nincs még ilyen ékszere.

úri, nóidivat 
• kalap s cipóSSÄI GROSZ J

forrás ! essl. Syéree M. Harte« raktára 
SZEGEDEN, TISZA-SZÍLLÓ ME1-LETT.

Farkas Ferenc
élevirái ét művirág sirkssrsru saisis

Irtifttllr-i. \ ». Ili Cmiriíi iili!i. ittál«.
M issieassiisiEBBiseBBiiBsanH BBS EH* íeail a haja vagy szakálla, használja a híre«B 00 LEINZINGER-féle HflJFESTŐT. B05

B Xáagja K 4.-- LEINZIN6ER SYULA lyégyasertáráhaa ÍZESED, Seegeá^eesgnsái h¿rpaleta, g
BBB0S80EB0SBSEBEBBBBB0BBBB1BHBBBBBBBBBBEBBBEB0B0EBS0B11BBB
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Uni hoTzájuk meggyőzőn, finoman, de mégia 
gorombán, — mit cselekeeitek, nem féltek, 
hogy meghallja a lármát Temesváry doktor? 
De nem, nem szólok hozzájuk imigyen, nem 
értenék meg, hiszen nem kivághatom, hogy 
olyan tulfinom lelkek legyenek, mint amilyen 
én vagyok, oh hercegnőm . . .

Bocsásson meg nekem, oh hercegnő, de 
nem várhattam tegnap dé.ben a Tisza-szobor 
előtt, mert — ne Ítéljen el — Pesten várva 
voltam és oda mentem, Prometheus halha
tatlan kínját szenvedtem, a legbájosabb lényt 
várakoztattam meg . , , Haha, kacagnom kell. 
Én nem találkozhattam önnel, oh hercegnő, 
a már emlitttt ok miatt. Nevetni kellene, ha 
nem volna olyan szomorú , . .

Órám ütött, a sírba visszaszállok, ne is 
tartson viasza, oh hercegnő kérem, találkozunk 
másszor, hiszen a tavasz oly hosszú és én 
oly boldogtalan vagyok . . Szeretnék újra 
gyermek lenni, hogy feledjem a múltat és 
legyen rózsás j'ivőm, mint önnek, hercegnőm. 
Sok lesz gyönyörnek a találkozásunk, félek 
öntől, ön megigéz, ne jöjjön másszor . .. 
Kérem ne jöjjön . . ,

Holnap este várom, ha-nem lesz ott pon
tosan, kiirom, hogy maga nem is hercegnő, 
hanem csak a menyasszonyom vagy .. .

más-konfetái

>>
Minden héten
nekem jut az a ki
váló szerencse, hogy 
ezt a helyet vala
miféle elmetermé
kemmel bet;ltsem. 
Tekintettel arra a 
nyomós körülmény
re, hogy gondolatim 
mostan mulatozva 

járnak, — hiszen este hét óra van — a korzón, 
elhatároztam, hogy ez egyszer modern szel
lemben tartom kisded elmefuttatásomat, íme:

Itt a tavasz, a fák lombjai játékos kontú
rokat vágnak az éj sötétjébe, a Göncöl sze
kéren, — ahogy igy alulról kivehettem — 
takszaméter van, a Tisza hullamai szerelme
sen kergetik egymást egyre tovább és to
vább ... A hold süt, ezüstös fénykévéjével 
megaranyozza a korzó aszfaltját, amelyen 
igaz ugyan, hogy imitt-amott 'olytonossági 
hiányok találhatók, de legalább a kövezés! 
programban nem szerepelnek

Borotvált arcú dendi rohan át a korzón, 
szemén monokli, szivében a sejtelmes tava
szi vágy-álmok veszedelmesen közelednek a 
zenithez, Oldalán lenge rózsaszin-ruhás báj
nő lépked, kecsesen, finoman, észbontón, 
ahogy csak a menybeli angyalok róhatják a 
túlvilág! korzót. Az ifjú, valószínűleg költő, 
illatos ibolyát'rágcsál és mohón habzsolva a 
tavaszi zefirt. A lányka közelebb húzódik az 
ifjúhoz és elmerengve súgja:

— Szeretlek!
A szerelmes pár eltűnik a szemhatárról, 

helyettük finom eső permetez. A városhoz* 
tornyán az éjjeli őr csikorog rémesen. Az 
óra üt; egy órakor kettőt, kettőkor három
negyed négyet, — ah, milyen múlandó sz 
élet ... Itt a tavasz, a fák lombjai, a Tisza 
csobog, a bájnő lépked, az ifjú, a bájnő jó 
atyja pofo¿, az órát meg kell csináltatni, 
majd szólok a gazdísznak . . .

Óh, ha még egyszer gyermek lehetnék; 
hadd legyek még egyszer gyerek, gyerek 
szeretnék lenni, tessék szives lenni megen
gedni, hogy még egyszer gyerek legyek, 
nem eme nagy idők ama fáradt vándora, aki 
félve menekül a napfényről a sötétbe, hogy 
kivonja m?gát az emberek köréből. Tessék 
megengedni, hogy még egyszer gyerek lehes
sek, hátha kevesebbe kerül a kosztom . . .

De mi az a kis pasoda ott? Lázálmaim 
szülötte hajlék, avagylag kacsalábon forgó 
palota; egyveleg hatósági bódé . ,. Nem tu
dom, nem tudom; durva férfihangok megza
varták lelki harmonikámat: két ember össze
verekedett, Boldogtalanok, — szeretnék szó-

4/ j?tf

Cs. és kir- udvari szállító

KÚP 6YULÄ ÉS TÀRSÂ
SZEGED.

Kész női felöltők.
Köpenyek, bundák, szörmeáruk. 
Kostümök. —- Aljak. — ¡Blúzok.

Délmagyarország
legnagyobb női áruháza.

Szakéit árak. ASaját szűcsmdhely.

Bii



azonban még csak biztatást sem ka
pott, hogy lesz lakása hamarosan (?) 

r Színészeinket örömmel várjuk és ki- 
I vénjuk nekik, hegy hamarosan talál

janak maguknak hajlékot s kérjük ez- 
A szegedi piacról. Lefátyolozott utón a közönség támogatását. Szer- 

urnsszony kering a világ legdrágább kesztőségünk utján kérik az olvasót an- 
piacán a szegedi finom elárusítók kö- nak szives közlésére, hogy hol volna 
zöu. üres lakás és bútorozott . szoba. Kér

jük mi is szives értesítésüket.
:  *■—---i
ÂIÉïk

■ ; ■: :
i ' w -nnnÜT

■Zysgfdi-

Megáll egy Kofa előtt. Felhajtja a 
fályolát, belenyúl jobb mutató ujjával a 1 
szűzfehéren kínálkozó tejfeles fazékba 
s Ízelítőül eperajakához emelve, nyel
vével lptejfeleniti az ujját.

Jaj de nem jó ez a tejfel nenő, 
szólt az urhölgy, már egészen savanyú.

A szüle nem azért Kofa és szegedi, 
hogy szó nélkül tűrje drága de rossz 
portékájának lebecsü'éséf, éktelen szi
dalmakra gerjed s utána üvölt a me
nekülő urhölgynek :

„no hallja, ezért kár volt levonni a 
szájkosarat !“
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Mmi
VA színészek hajléka. Amikor az 

első vándormadár Szent István ünne
péhez ér, összekelepeli a fiatalokat s 
elindul délnek. Követik a fecskék kis
asszony napján és a többi vándorok 
sorrendi egymásu'ánban.

ao0 s o°{ Oo
*" J

Bofeém-tanya.Az elvándorlások idejében kezdenek 
visszaszállingózni a színészek. L- kást 
keresnek az ajak, az ócska fészket 
igazgatják a régiek és bevonulnak már 
Szent I/án éjjelére és álmodoznak a 
jövő felől, — eleve eltévednek^ sikerek 
útvesztőjében.

A fiatal bakfisok és a diákmester
emberek számlálják különösen, hngy 
mennyit is alszanak még addig, amíg 
meenyilnak Thalia templomának a ka
pui.

I
Saját termésű

mmna

fajibor ék
kaphat*'<

nagyban és kicsinybenEláruljuk azoknak, akiket érdekel, 
hogy f. hó 25-26 án együtt lesz már 
az egész színtársulat, hogy erősen fel
készülve kezdhessék meg a szezónt 
szeptember 1-én. (j£

Lakást keresni már többen voltak, (j 
azonban eredménytelenül. Itt volt Fe- 
renczy Frigyes utódja Izsó Miklós is,

Dávid Sándornál
Szeged-állomás.

*SZEGEDI ÚJSÁG1S17. S8-34. mim.
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Hatznos tanácsok, Nagy érdekességet kelt az is, ha 
látcsövünket egy és ugyanazon irányba 
helyeztük, míg az a valaki, akit szem
ügyre vevás illet, ait észre nem veszi 
és ha ésxre vette, a fikszirozást folytat
juk míg cl nem fordul tőlünk. Ez jele 
annak, hogy észre veit és szeretettel 
gondol reánk életfogytig.

awiket new muszáj megfogadni.

A színházba későn menni, nagyon 
elegáns dolog és az egyéni műveltsé
get dokumentáló ténykedés ; praktikus 
és odahaza már előre jól begyakorolt 
erős lábdobbanásokkal végigdobogni a 
döngő földszinten, ami által olyan kel
lemes hengjelaések keletkeznek, hogy 
a wir helyeiken ülők mindegyike nyájas 
mosollyal megfordul és lelki megelé
gedettséggel látja, hogy a társadalom
nak mintaképe : TE bejöttél a parterre. 
Ez nagy haszon a figyelni kívánó kö
zönség számára, mert ilyen alkalmak
kor — jó öt percig semmit sem lehet 
hallani az előadásból és az cgvébkini 
összpontosított figyelmet 
publikum kényszerből tanúsít — de
centralizálja. — Ezen elismerést érdemlő 
cselekménynek lehetőleg 8 órától 9-ig 
egyfolytában, megszakítás nélkül kell 
megtörténni és megismétlődni minden 
uj jelenet vagy felvonás kezdetekor, 
mivel elleneseiben egyrészt érMme sem 
volna a színházlátogatásnak, másrészt 
pedig , hogy ne csak a szomszédbeli 
környezeted, hanem a látogatók több
sége is felőled kellemes benyomással 
távozzon a színházból.

Nem céltalan az sem, ha látcsövünk 
használatakor mindkét karunk felelé
sével a jobb és baloldali szomszédaink 
homlokait megérintjük vagy szemeiket 
kiütjük, mert így teljes biztosságban 
lehetünk a felől, hogy ezért élénk em 
lékezetben tartást szerzünk magunk
nak azon szerencsések részéről, akik 
gyengédségünket élvezték.

amit a

Mielőtt a színházba bemegy, — meg
kell venni a .Szegedi Ujság*-ot („Szín
házi Újság“).

No de ezt aztán már meg lehet fo
gadni . . .

Kass kávzház.
Előadás közben lehetőleg sokat és 

nem halkan, hanem minél feszteleneb
ből illik fecsegni, mert ez — bon ton. 
Aki ilyen csekélység miatt pisszeg, 
azt a neveletlent kíméletlenül vissza 
kell pisszegni. Ez által szintén kellemes 
zsongás keletkezik, amitől megint nem 
lehet semmit sem hallani az előadás-

flz ország legelső konyhája. ______ _
___ Kitűnő kávéházi és bar italok,

□
1Színház után hideg és meleg vacsora.

Vidékiek találkozó helye. □ ft város 
legfüstmentesebb kávéháza.bői.

Különösen a második felvonás alatt 
előkelő szokásra vall, hogy ha a cuk
ros-pakli papirosát sokat csavargatjuk 
és zörgetjük. Hogy a szomszédunk 
emiatt a fogát kénytelen csikorgással 
felváltva szívni, azzal nem érdemes tö
rődni. Minek jött színházba, ha oda 
akar figyelni a darabra.

sasa

Cigány-zene.

A til legeli! mW\i
•----------------------------------------- •



iroszek
minden mennyiségben, grammon- 
kint 4 koronán felül is — 
fizetek finomság szerint.

Régi brilliánt ékszer- és régi 
aranypénzekért magas árt fizetek.

Óriási raktár órákban és 
ékszerekben.

mm
B - z$ NI - * Debrecen. 1) Ajánljuk, hogy e 

mértéktelen iráeról még idejében szokjék le. 
2) Déli 12 értkor még a strandon sem lehet 
táncolni. Î) Rosszul tetszett látni, csak kes- 
keny-vágányu. 4) Budapest - Szeged 180 kmtr. 
S) Egy *ap alatt oda és vissza nem lehet 
gyalog megtenni. 6) Futva sem. 7) Megre
pedt? legfeljebb dróttal. 8) összegyäjtjlk és 
összedrótozva uUna küldjük, mihelyt az ily 
tömeges szállítás lehetséges lesz. 9) Hétfőn 
Szeatistván napján általános munkaszünet 
van, a vasút is szünetel, elutazni aem lehet.

m

Négy javitő-müheiy.

a
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£3 áru és éri 
nők megjelö
lése mellett- 
•jénlats kát 
kérem e fcia- 
défcistilkn 
küldeni.

Régi pén3í 
régi üreget 
és porcetíánt 

?)£$5efc !

Ülina
C5PÓ 5

r~
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Felelős szerkesztő : Ivánkovits Imre 
Kiadja a Szegedi Újság lapkiadóvállalat.

1Bach Antal utóda KUN jENÖ órás és ékszerész
1NTFRURBAN TELEFON Í33. 

Modern és antik ÉKSZEREK, dísztárgyak vétele és eladása.
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2.

a

SEHVH JHO a színházban előadott 
összes darabok szö
vegkönyve és zongora 

kivonata kapható.
kínyvkeretkedésiben 

Seeged. Széchenyi-tér 7. 
Telefou 324.

SZ1Œ1D1 ÚJSÁG 7ISI 7. 31-34. siám.
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• <
s szítsam újság 1917. 33-34. siáe

*

Érne SMB
Telefon 920. Telefon 9Î0.

Legjobb konyha. Kitűnő italok.

Színház után friss vacsora.
Esténkint

<@ r MR KM S ELEMÉR E>
budopesSi riginverimói bindija mill

Kelemen
l

-utca 12.99

EÍ*S|
Bsfen
J mlm m V.

m

Mindenkinek érdekében áll mielőtt cipŐF7ükséglef',t
rlnH , ar^S klrakata‘nkat megtekinteni. Vidéki meg
rendelőinknek meg nem felelés esetén a pénzt, vissza

küldjük, vagy az árut becseréljük.
Férfi estélyi, ¡¡cipő,

Chevrau 1 pántos cipő, 
egész finom kivitelben kor’ 
22-50-től.

ocassió alkalmi vétel kor. 12 5»

Női chevrau félcipő, ame
rikai forma, legújabb kivitel,
kor. 28 5C-től.

Női chevrau migas cipő 
amerikai forma legújabb kO 
vitel, kor. 3-50-,tői.

Lack 1 pántos cipő, kor.
22-50-től.



FARKAS FERENC cs legnagyobb váUsztck'j
élövirág és művirág sirkoszoru üzlete ban kaphatók.

Takaréktár-utca 8 Uj Gsangródi pia. Telef 9*1. Legolcsóbb bevásárlási forrás, é

férfi iil-

*5

Arcának iideségét, kezeinek szépségét csak az

ORdONÄ-ViRÄ<j CREM
használata által érheti el.

Az Orgona-virág crém teljesen ártalmatlan, 
a kosmetika legjobb arc- és bőr-ápoló szere.

Kapható BARCSAY KÁROLY 
gyógyszertárában 

Szegeden, Széchenyi-tér 12.
crém ára étkorona 50 fillér.

Szmgeá, Kár*ász-u. IO.
Kalapok, fehérneműik, nyakkendők, férfláivat- 
= különlegességek nagy raktára. -
Leg^igyabti vilasilik! kémiák Irikl Lijilniik ink!

Mindennemű knluvaialSst is isvitist villslek.

0
ichwatrci ó® BuchoSter-cég 
- részére fSnterloH hely. - I

OPERETTEK is OPERÁK <3*' nek- es zeneszámai kaphatók az ország legnagyobb lemezraktárában. jfW, 
Havonkint uj felvételek! Órák, ékszerek nagy válasrtékban. Óra és gra- ¥L-

BEBTóth József chronometer és mü- 
órás, Kölesey-u. 7. CM

Prótétávsl szemben.

^„bútor-otthon ÍÍ SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 7.
(Csongrádi takarék palota.)

ilismert
? legolcsóbb árak

Teljes hálók, leányszobák, előszobák, konyhák stb. stb. berendezései.

i Fehér zománc-bútorok nagy választékban
JV

klasszikus Q 

zenekara játszik, ü
o /—

Belvárosi kávéházban Lehofafl Bandi 
naponta

Kear-esbedok találkozó helye. r-OO

Vásárlásnál Mváthozzon lapunkra t /
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A 9 órai előadás
, :

a nyári helyiségben

Egész nyákon át 
nyltvai

KORZÓ MOZI
igazgató VAS SÁNDOR. TELEFON lí—85.
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